
utX
Detroit, Michigan1917. januar 1.XV. év 1. szám

A RÉGI NÓTA

Tisztőtt Ur! Mondtam már egypárszor, hogy én nem pennarágónak gyuttem ide.
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Újévre
Az öreg esztendő 
Megfutotta útját; 
Keréknyomát szelek 
Gyorsan be is fújták 
Hol véres nyomokkal,
Hol könyes jajszóval...
Ki törődnék igy az 
Öreg haldoklóval?

Születését várjuk 
Az uj esztendőnek,
S reménységünk fáján 
Uj bimbók nem nőnek. 
Jön az uj esztendő 
Szebb jövőt ígérve,
De ujjait máris 
Mártogatja vérbe.

A haldokló évnek 
Véres szemfödője 
Takarónak maradt 
A ringó bölcsőre.
Jeltelen sírok közt 
Sirva jár a Béke...
A nagy temetésnek 
Sose lesz már vége?

Temetjük az évet,
Temetjük a múltat,
S akik könyön, véren 
Nagy leckét tanultak: 
Tovább élesítik 
A Halál kaszáját...
Az újabb esztendőt 
Véres rendek várják.

A véres halottnak 
Véres az utódja;
Beleiül a sirás 
A nagy ágyuszóba.
Félve kulcsolódik 
Imádságra kezünk,
S már a bölcsőnél is 
Sirva temetkezünk.

KEMÉNY GYÖRGY.

MAGYAROM!

Hát még ebben a gyönyörűsé­
ges uj esztendőben se kaparod 
elf» a betegeket ?!

Szálló-igék.
Muszáj paksinak lenni?

A földes ur összevesz a házi 
zsidajával.

— Menjen, takarodjék! Min­
den paksi gazember.

— Bocsánat nadságos ór, én 
todok mondani százt aki becsü­
letest.

— Na mondjon csak egyet!...
A zsidó gondolkozik, töri a 

fejét és végre megszólal.
—■ Nadságos ór! Moszáj épen 

paksinak lenni?
Azóta szólásmondássá vált, ha 

valaki ki akar térni valamelyes 
felelet elől:

— Muszáj annak paksinak len­
ni?!

Megmutatták neki az aranyfogat

Heilwood-on az egyik miszter 
el akarta adni a tehenét. El is 
küldött az eladó a venni akaró­
ért, s mikor megjött a vevő, elő­
re megitták az áldomást. Volt 
terített asztal ennivalóval, sör­
rel. mérgessel és egyéb jóval. A 
miszisz is igen nyájasan fogadta 
a vevőt, akinek igy széles lett a 
kedve. Evés-ivás után elment a 
vevő az istállóba, hogy megnézze 
a tehenet. A vevőt a miszisz ve­
zette istállóba, s mikor a ve­
vő mb-ter mer akarta nézni az 
eladó tehén fogait, hát az elkez­
dett veszettül ugrálni. A misz­
ter erre elkáromkodta magát:

—• Ejnye, erre meg amarra, 
talán aranyból vannak a fogaid, 
hogy nem akarod megmutatni ?!

A miszter persze nem tudta, 
hogy a vendéglátó miszisz előtte 
való napon rakatott magának 
aranyfogakat és igy magára vet­
te a miszter mondását. Nagy 
összeszólalkozás került a dolog­
ból s az lett a nóta vége, hogy 
a vevő eb rúdon került ki a por­
táról.

Azóta azután, ha valakit meg­
lehetős barátságtalanul tuszkol­
nak ki valahonnan, azt mondják 
róla a vidéken:

— Megmutatták neki az arany­
fogat.

Spongyának nézte a kékitőt.

A muskegoni bodi nekilátott 
a mosdásnak és a közelben levő 
kékitős rongyot spongyának néz­
te. Nem is gondolkozott sokat, 
hanem gyönyörűen végigmosta 
az arcát a ronggyal, s mikor vé­
ge lett a mosdásnak, akkor úgy 
nézett ki a bodi arca, mintha 
csak “dsek” nadrágot akart vol­
na csináltatni belőle.

Azóta ha valaki elnéz ott va­
lamit, ráolvassák a fönti mondást.

Ez is kutyának való.

Dogtownban a szibériai hadi­
foglyok javára nagy bált tartott 
a Verhovay egylet. Az elnök ur­
nák szörnyű nagy kedve volt. 
ugyannyira. hogy felkapta a bun- 
dás kutyájának két első lábát s 
úgy járta vele a kállai kettőst. A 
kutya pedig nagy örömében el­
dalolta a “Tipperári” nótát, de 
kutya nyelven.

Azóta szólásmondássá lett ott:
— Ez is kutyának való nóta.

FÖLDIKÉM!

Úgy járjon a szemed, mint az 
asztal fiók, ha potyán olvasod a 
Dongót!

-------- o---------

KÁVÉHÁZBAN

Vendég: Kérek a kávémhoz vi­
zes zsemlyét.

Pincér: Nem ajánlhatom. 
Vendég: Miért?
Pincér: Mert a vizes zsem­

lyénk száraz.
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VIDÉKI KRÓNIKA

ni. A bodik végre is vettek egy 
disznót, s a bodi nekilátott az 
ülésnek. Beleszurt a bodi a disz­
nóba vagy tízszer, de az nem 
adta be a kulcsot. A disznóölö 
bodi végre is eldobta a kést, 
megfogott egy nyaláb vizes szal­
mát, azt addig tartotta a disznó 
orra alatt, mig az végül megfult 
a füsttől. Azóta nem tanácsos 
előtte emlegetni a disznóölést.

A passaici szónok. Az ébresztő óra. A megszökött bodik.

A passaici egyletek mulatsá­
got rendeztek a szibériai hadi­
foglyok javára. A mulatságon 
szónoklatok is voltak, s többi kö­
zött az egyik miszter így sza­
valt :

Tisztelt tisztviselők! Én mint 
vendég szeretnék szólni ehez az 
egybegyiilt urakhoz, mert úgy 
látom, urak is vannak, tehát sze­
gény hadifoglyokat akarom ide­
számítani, hogy nem lehetnek 
velünk itt mostan és azzal isten 
scgitse őket ott, ahol vannak. 
Isten áldja meg az egyleteket, 
hogy meghívtak engem is.

Az elveszett vőlegény

Egyik heilwoodi bodi esküvő­
jét tartotta, s mikor a násznép a 
templomhoz ért, akkor vették 
észre, hogy a vőlegény hiány­
zik. A menyasszony nagyon meg­
ijedt. s elkezdték keresni a vőle­
gényt. Meg is találták az utón, 
nagyban ölelgette az egyik hó­
dit. Elővették a vőlegényt, aki 
azzal védekezett, hogy otthon 
feledte a jegygyűrűjét és azért 
akart elmenni.

A kántálók.

A West Virginia állambeli 
Holden-ben énekelni jártak tizen- 
ketten az elmúlt karácsonyestén. 
Mindenütt szívesen fogadták 
őket, csak az egyik helyen nem 
igen válaszoltak, pedig a kony­
hában ugyancsak csörgött a 
pénz. Mikor vége volt az ének­
nek, kijött a miszter egy darab 
kaláccsal oszt azt mondja az éne­
keseknek. hogy egyenek. Az éne­
kesek is mondtak valamit, de az 
nem volt karácsonyi köszöntés. 
Azóta ujjal mutogatnak a kalá- 
csos miszterre az utcán.

A muskegoni bodi korán akart 
fölkelni és felhúzta este az éb­
resztő órát. Reggel elkezdett csö­
rögni az óra, s a bodi nem tud­
ta elzárni. Végre is nagy mér­
gében kapta az órát, a paplanba 
tekerte és ráfeküdt.

A disznóölés.

A muskegoni bodik szerettek 
volna megházasodni. Ki is men­
tek a farmra lánynézőbe, csak­
hogy azalatt a lány elment a vá­
rosba. Mikor a bodik visszaértek, 
s meglátták a lányt, hát kiszök­
tek az ablakon. Azt mondták, 
hogy előbb elmennek megborot­
válkozni.

A dixoni bodi nagyban dicse­
kedett, hogy ő nagyszerűen tud 
disznót ölni, mert az óhazában 
nagy uraknál szokott disznót öl-

A legbiztosabb ut 
a szikrasiirgönyi ut

Az élelmes vendég.

Az egyik muskegoni bodi Cles- 
burgba ment “csikóidékor” ven­
dégségbe. Ugyancsak kivendé- 
geskedte magát a bodi; mert tá­
vozáskor még a zsebeit is tele­
rakta pulyka combbal. \zt mond­
ja, hogy több nap, mint pulyka­
comb.

A vitéz bodi.

MEGKÖVETELHETI
hogy pénzét a

legbiztosabb
utón küldjék

KISS EMIL
a magyarok bankárja 

133 Second Ave., New York.

\z egyik dogtowni bodi ven­
dégségben volt egy közeli német 
farmernél. Mikor már jól be­
szedtek a jóból, a bodi nagyon 
dicsekedett a vitézségével és 
ugyan mondogatta, hogy ha ott­
hon volna, ő ugyan elbánna a 
muszkával. Sőt annyira ment a 
virtusa, hogy a vendéglátó né­
met misziszt hivta birkózni. A 
miszisz azután megkapta és úgy 
a földhöz vágta a bodit, hogy 
csak úgy nyekkent. A bodi erre 
azt mondta: “Mi hungéri, mi 
tri tájm fájt miszisz.” Erre a 
miszisz odavágta még kétszer. A 
bodi erre kijelentette, hogy a né­
met is ember, ha mindjárt asz-
szony is.
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Magyar hadifogoly éneke
(Az Ur 914-ik esztendeiéből.)

---------- o----------
Lent csattogott a cin-dob és gitár,
Fent néma volt a nagy bizánci vár,
Hat tornyai tornácán szél sepert.
Hetedik tornyán egy rab énekelt.

Ne viseljen sérvkötőt.
30 évi kísérletezés után egy olyan ké­
szüléket fedeztek fel férfiak, nők és 
gyermekek részére, amely gyógyítja a 

sérvet.

ELKÜLDJÜK PRÓBÁBA.

— “Nemzetes asszony, én már itt-halok, 
Fojt a setétség, mint az karvalyok, 
Lánccal verem a szivem, hogyha száll, 
Szegény sikongó szép sólyommadár.

— Vas a kalitkám és a kulcsa vas, 
Kancsóm dohos már, lócám már szuvas, 
Őrt áll mellettem kettőszáz görög, 
őrsön a császár maga lődörög.

Ha már majdnem minden mást meg 
is próbált, forduljon hozzánk, mert hol 
mások kudarcot vallottak, mi mindig 
sikereket érünk el. — Küldje be a 
mellékelt szelvényt és mi ingyen meg­
küldjük Önnek Képes Katalógusunkat 
a sérv és annak gvógvitásáról: ebben 
bemutatjuk a készüléket és megadjuk 
az árakat .továbbá olyanok neveit, kik 
kipróbálták azt és hálásak érte. — 
Hangsúlyozzuk, hogy mi sem kenő­
csöket. sem pedig lószerszámhoz ha­
sonló nyűgöt nem használunk, hazug­
ságokkal pedig szint;- nem élünk

— Éfíasszonykám, aranyvár Bizánc,
De csupa rozsda rajtam már a lánc, 
Kínálják maguk’ szentek, angyalok,
S zengő zenében süket fül vagyok.

— Virágos-é már a tiszai táj ?
Lánccal verem a szivem, hogyha fáj. 
Kékebb az égnél még a kék szemed? 
Véremmel írtam minden levelet...”

Lent csattogott a cin-dob és gitár,
Fent néma volt a nagy bizánci vár,
Hat tornyai tornácán szél sepert,
Hetedik tornyán egy rab énekelt.

EMŐD TAMÁS.

A CIGÁNY.

A felvidéken a plébános ma­
gához rendelte tanulás végett a 
házasulandó cigány legényt, de 
az bátorság okáért magával vi­
szi az apját is. A plébános mond­
ja neki:

— Tudod-e a miatyánkot?
— Tudom.
— No, hát mondd el!
Többször neki fog a cigány, 

de biz az sehogysem megy. El­
mondja azután neki a plébános 
néhányszor, s ezalatt az öreg ci­
gány körülnéz a szobában meg­
lát a falon aranyos rámában 
függni egy magyarosan öltözött 
alakot, kostökkel s pipával a ke­
zében, s azt kérdi:

— Főtisztelendő ur! melyik 
szentnek volt pipája?

— Egyiknek sem.
— Dehogy nem.
— Hát melyiknek?
— Annak ni! rámutat a falon 

függő képre.
— Ostoba! nem szent az!
— Hát akkor az sem becsüle­

tes ember, aki a szobában tart­
ja.

---------o-------
A TÁBLABIRÓ

Sz. kálvinista lelkész összeköt­
tetéseinél fogva bejutott Borsod- 
vármegye táblabiráinak koszorú­
jába. Történt egyszer, hogy ká­
romkodásaiért felebb valója kér­
dőre vonta:

— Nem úgy káromkodtam 
mint lelkész, hanem mint Bor- 
sodvármegve táblabirája. mente- 
getődzött a tiszteletes ur.

C. E. Brooks ur arcképe, kinek nevé­
hez fűződik a Sérvkészülék feltalálása, 
aki saját magát is kigyógyitotta és 
kinek találmánya azóta ezreket része­
sített jótéteményben. Sérvhaj os Ön? 

Ha igen, Írjon neki még ma.
A készüléket mérték szerint készít­

jük és szavatolunk azért, hogy az Önt 
teljesen kielégíti vagy pénzét vissza­
térítjük. Az árát oly alacsonyra szab­
tuk, hogy mindenki, gazdag, avagy 
szegény, egyaránt megszerezheti. A 
készüléket próbára küldjük, hogy be­
bizonyítsuk szavaink igazságát. Le­
svén Ön bíró és ha egyszer látta a mi 
képes árjegyzékünket, Ön is oly lel­
kes hívünk lesz, mint sok ezer pácien­
sünk, kinek leveleit irattárunkban 
megőrizve tartjuk Töltse ki és küldje 
be az alanti üres szelvényt még ma.

Ingyen Útbaigazítás! Szelvény.
C. E. Brooks,

221 State Street,
Marshall. Mich. 

Szíveskedjék nekem képes ka­
talógusát és sérvgyógymódjáről 
szóló teljes útbaigazítását egy 
feliratnélküli borítékban meg­
küldeni.

Név: ...........................................

Cim: ...........................................
Töltse ki olvashatóan.
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Heltai Jenő tréfái
Szegény ember szerencséje.

Harun-Al-Rasid, az igazságos 
khalifa, szeretett álruhában a 
nép egyszerű gyermekei közé ve­
gyülni, hogy meghallgassa a sze 
gények panaszát és gyógyítsa az 
éhezők nyomorúságát.

Egy ízben beszélgetésbe ele­
gyedett egy szegény vizhordóval, 
aki keservesen nyögött az élet 
sok minden terhe alatt.

— Miért nem fordulsz a khali- 
fához? — kérdezte tőle. — A 
khalifa jó és igazságos, azt sze­
retné, ha minden alattvalójának 
a fazekában legalább egyszer he- 
tenkint tyuk főne.

—• Az én bajomon a khali: 
sem tud segíteni! —■ mondta a 
vizhordó határozottan.

— A khalifa hatalmas! Próbáld 
meg!

— A khalifa szóba sem áll ve­
lem.

— Hát akkor segítek én rajtad, 
aki csak egyszerű ember vagyok, 
olyan, mint te. Mondd, mi a kí­
vánságod?

A vizhordó megvakarta a fe­
jét, nem tudta, higyjen-e, nem-e 
az idegennek? Nagy nehezen 
mégis kibökte:

—- Hát szeretném, ha egyszer 
'az én fazekamban is tyuk főne!

— Ennyi az egész?
— Nem olyan könnyű dolo;’ 

ez. Elsőbben is nincs fazekam.
A khalifa adott neki fazekat. 

Mikor a fazék megvolt, azt 
mondta a szegény ember:

— Most meg nincs bele való 
tyúkom!

A khalifa tyúkot is adott neki. 
A szegény ember újra megvakar­
ta a fejét:

— Végezetül pedig nincsen fe­
leségem, aki megfőzze a mada­
rat!

A khalifa feleséget is adott ne­
ki és a vizhordó nagy hálálkodva 
vitte haza az asszonyt, a tyúkot 
és a fazekat.

Harmadnap a khalifa újra ta­
lálkozott a vizhordóval.

— ízlett a tyuk? — kérdezte 
jókedvűen.

A vizhordó busán legyintett:
— Mondtam ugy-e, hogy az én 

nyavalyámon senki sem tud se­
gíteni ! Alig, hogy haza mentem, 
jött a végrehajtó és elvitte a fa­
zekat. Jött a kánya és elvitte a 
tyúkot.

— Szegény ember! — sajnál­
kozott a khalifa. — De legalább 
u feleséged megmaradt?

A vizhordó arca hirtelen földe­
rült :

—■ Nem. Állatinak hála, jött 
az ördög és elvitte a feleségemet!

A próféta halála.

A csodatevő nagy próféta hal­
doklóit és ágya körül buzgó, 
öreg zsidók hadarták a halotti 
imát.

1 — Én, ime megtérek Ábrahám 
kebelébe és elköltözöm a siral­
mak e völgyéből — mondta a

próféta ájlatosan. De sehogy 
sem akart elköltözni.

Az öreg zsidók belefáradtak a 
hagy imádkozásba és a nagy pró­
féta még mindig görcsösen ra­
gaszkodott maradék kis életé­
hez.

—Nem értelek rabbi, — mon- 
dá az egyik tanítvány csodálkoz­
va. Úgy kapaszkodói az életed­
be, mintha azontúl semmi sem 

■ volna. Pedig te tanítottad ne­
künk,, te hirdetted, neked kell 
legjobban tudnod, mi vár reád, 
hiszen mindnyájunk között te 
vagy legközelebb Jehovához.

A próféta szomorúan mosoly­
gott:

— Éppen azért, mert én va­
gyok legközelebb hozzá, nem bi­
zonyos, hogy nincs-e valami ámí­
tás a dologban ?

Ökör a vérpadon.

Az ökröt elvitték a vágóhidra
— Csak az vigasztal, — mond­

ta magában a jámbor állat a hr 
kilos csapás előtt, — hogy alap­
jában véve én is a hazáért halok 
meg.

Boák.

Pikkoló mester, az utcák böl­
cse és J. H. Stopp nikaraguai ve­
zérőrnagy a kávéházban az álla­
tok intim életéről beszélgetnek. 
Az őrnagy azt mondja:

— Az őserdőnek vannak boái, 
amelyek egy egész antilopot 
nyelnek el egyszerre.

Pikkoló mester kicsinylően le­
gyint :

— Az semmi. A feleségemnek 
vannak boái, amelyek három 
száz koronást nyelnek el egy­
szerre.

I I I III III I I I IIII I I I I II I I III I II I I H I H ►
pénzszállító, 
közjegyző ÉS
VÁLTÓ-ÜZLETE

PASSAIC,SECOND ST
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-hazába. — HAJÓJEGYEKET Európába és 
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDENNEMŰ OKIRATOKAT 
szabályszerűen kiállít és konzulátusilag hitelecittet. — ÚTBAIGAZÍT AS, felTllága- 
eltás és tanács INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan Jár aL

I M 11 M II1111 HÍM mmii*
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VETERÁN PESTA 

régi amerikás és Zöldfülű Marci

No, Marcink, hát megint vé­
nebbek vagyunk mán egy eszten­
dővel. Még a Dongó ulyság is 
vénebb lett, merhogy tizenöt 
esztendős oszt mahónap iérhe 
adó lesz. Mondok meg is kéne 
tartani a juhbáldját, merha mán 
mindenféle juhbáld van, hát mon­
dok legyék a Dongónak is, hi­
szen akinek tizenöt kutya hosszú 
esztendeig el nem mén a kedve 
a tréfáiul, hát azt mutogatni ké­
ne, de nem ingyér.

Magam is csudálkozok rajta, 
hogy a kidongató szerkesztőnél 
még nem savanyodott bele a 
mája abba, hogy másokat tar­
oson jókedvbe, az ő jókedvével 
meg a kutya se törőggyön. Rá­
adásul meg a sok potyás eszi a 
máját oszt ha annyi pénze vóna, 
mind amennyit elvittek tüle, hát 
akkor 5 is nevethetne, nemes?, 
más.

No de azér mégis csak kíván­
tunk neki bódog ulyesztendőt. 
merhogy először is ulyesztendő 
vót, azutég meg éppen húsz esz­
tendeje, hogy a zőreg Dongó a 
betűt veti Amérikába, hát mon­
dok mán akár tyúkszem is leheT 
a zulyain. A zigaz, hogy egyebe 
sincs a tyúkszemnél, de azér úgy 
agyarkodnak rá, mindha legalább 
is gyémántbul vónának a tyúk­
szemei. Hát elég bolond vót. 
hogy nem úgy csinál, mind más, 
vagyis ahogy Petőfi kőtő mon- 
gya, hogy aszondi “mér nem lo­
pott, mér nem rabolt”, akko- 
tán esze is lehetett vóna.

Merhát vannak itt elegen, a 
kiknek nincs több eszök, mind 
egy tyúknak, de azér úgy ugros-
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nak, akárcsak a poltrás malac, a 
garasos kötélén. Ha a hencegés­
től mérnék a zeszöket meg a 
pénzüket, hát Rakodíelánál több 
pénzök, meg Edizonynál több 
eszök lenne.

Oszt az is furcsa kösztünk, 
hogy az táncol legtöbbet a na­
pon, akinek a legtöbb vaj van a 
fején. Mer hát ez a kontri mesz- 
szi van a zókontritul, meg osz- 
tég tizesztendő alatt sok dógot 
levágnak a rovásrul. Némejjik 
ember meg itt se tett egyebet, 
mind lopott meg csalt, de azér 
mindég a más becsületin rágó­
dik, s bár bőg belőle a butaság, 
mást akar tanítani hun erre, hun 
meg amarra.

Itt vóna mán eccer a rostálás 
ideje, mer istenuccse megint be- 
tvárvilág kezd lenni ebbe a kont- 
riba. Éjjiink itt naprul-napra, de 
minden becsületes magyar érzi, 
hogy nem jól van úgy, ahogyan 
van. Az a baj, hogy a jók, a be 
csületesek csak önmagukba e- 
mésztődnek, a szavukat se lehet 
hallani, oszt igy forog tovább 
minden a régibe. Azok aratnak, 
azok csinálik tovább a dógot, : 
kik közül sokat ki kellett vóna 
mán botozni.

No de még sose vót úgy, hogy 
valahogy ne lett vóna. Hát csak 
bódog ulyesztendőt kívánok min­
den jóravaló magyarnak oszt er­
re a sok keserűségre bevágok 
valahol egy szkúnert, mert igen 
sok a zepe a torkomba. Oszt 
decól!

Mozogj mán, Marcink, oszt ne 
nézd a havat, mer úgyse lesz be­
lőle más, mind sár.

ff*
UTAZÁS ELŐTT.

i. SZÁM.

—- Az ember igazán nem tud­
ja, mit csomagoljon be és mit 
hagyjon otthon.

— Óh nálam a dolog nagyon 
egyszerű. Becsomagolom min­
den ruhámat és otthon hagyom 
a férjemet.

Van jó munka bő­
ven, csak erő legyen 

a végzéséhez.
Minden munkás arra töreked­

jék, hogy ereje ne fogyjon, ha 
nem növekedjék, mert munkáját 
csak igy tarthatja meg s jobb 
munkát csak igy szerezhet. A 
kenyérért vívott küzdelemben, a 
munkacsatatéren nem igen gon­
dol az ember arra, hogy mint le­
hetne uj erőt szerezni karjaink­
ba. A mikor a munkából fárad­
tan hazaértünk, akkor elmélked­
jünk erről s hamarosan ráj utunk 
arra, hogy a mint annyi más, mi 
is csak a PARTGLORY IDEG- 
ERŐSITŐ szer használata által 
önthetünk uj erőt tagjainkba. S 
ez tény is, mert a

Partogloryerősit
férfit, nőt egyaránt. Ha önnek 
több erőre van szüksége, kéte; 
kedés nélkül tegyen próbát a 
Partogloryval s győződjék meg 
áldásos hatásáról. Ilyen életbe­
vágó dolognál ne sajnálja a dol­
lárt. Még egyszer annyit keres­
het, ha a Partoglory talpraállítja 
s mindenét elvesztheti, ha gyen­
geség esetén betegség támadja 
meg szervezetét.

Egy üveg Partoglory i dollár, 
hat üveggel egyszerre rendelve 
5 dollár a feltalálónál és egye­
düli készítőjénél e címen:

PARTOS PATIKA
i6o SECOND AVENUE,

NEW YORK, N. Y.

■ INGYEN DISZNAPTÁR! 
g az 1917. évre mindenkinek 
g aki legalább egy dollár ára Par- 
g tos féle orvosságot rendel.
■ Szebb fali naptár nincs!
■ VÁGJA KI ÉS KÜLDJE BE
■ RENDELÉSÉVEL.

SS» «äWH
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Krónikás adomák
Aki jól lő.

Vadászat alkalmával a káplán 
igen jól lőtt; nagyon ritkán hi­
bázott. Midőn a kör összejött, 
kérdezi a gróf, ki az a fiatal em­
ber, harmadik szomszédja a 
körben?

—• Miért kérdi méltóságod?
— Mert nagyon jól lő.
— Az N. N. káplán.
—- És nem plébános?
—- Nem bizony, de méltóságon 

kinevezhetné, kegyuraságában 
üres egy jó plébánia.

A gróf előveszi notizkönyvét, ki­
szakit egy lapot, megírja a ki­
nevezést azon megokolással: a 
ki jól lő, az a többi dolgát is jól 
végzi.

A hires falu.

Van a váradi megyében egy 
Görbéd nevű plébánia. Mikor Li- 
povnicky püspök e községben 
bérmált, jelen volt, mint szom­
széd bikácsi plébános. Fr. J. is, 
ki ebéd alatt ezt mondá szom­
szédjának :

— Nem is képzeli ő méltósá­
ga, hogy mily nevezetes helyen 
van most e rongyos faluban.

— Arra valóban kiváncsi va­
gyok. hogy miről lehet neveze­
tes e falu, szólt a püspök.

Mire így felelt Fr. J.:
— Arról, kegyelmes uram, 

hogy Berzsenyi Dánielnek “A 
magyarokhoz” cimü hires ódájá­
ban e faluról is emlités van téve

— Hogy-hogy?
— Méltóztassék hallani: Bo­

rn a ledől s rabigába görbéd.

Vas Gereben.

Vas Gereben, a törzsgvökeres 
magvar irő, a nyári évszakban

I OLDAL

Haorgazdanem 
volna, tolvaj 
sem lenne!

Ha az emberi egészség 
lcgkegyetlenebb, legkin 
:óbb tolvaját

a köszvényt,
az altala szenvedők ko 
zönye, orgazda módjára 
nem istápolná, ellenben

őrs elhatározással, okos
megfontolással, azonnal 
annak legbiztosabb, ret­
tegett lesujtójához, a

Roth Rheuma Elixir-hez
fordulna; ha ezt a csodás 
csalhatatlan, biztos és ha­
talmas gyógyerej ü szert 
használná minden csuz- 
ban szenvedő ember, ak­
kor nem lenne

A hálálkodok ezreinek le 
velei bizonyítják ezt. hir­
detik ezt, nem mi mond­
juk. Ön is vallani, hir­
detni fogja, próbálja meg!

Hat üveg 
csak öt dollár.

Tegye borítékba a pénzt 
még ma és küldje a kö­
vetkező címre:

Roth Drug Store
128 SECOND STREET, 

PASSAIC, N. J.

A pénz előleges bekülde 
se mellett, postaköltség 

fizetve!

müipv- -VírvA *

szokás szerint megjött a kedves 
Balatonfüredre. Egy alkalommal 
történt, hogy G. plébános épp 
akkor beszélt el egy anekdotát, 
mikor Vas Gereben feléjök kö­
zeledett.

— Most nem folytatom to­
vább, mond a beszélő, mert ez 

- t. i. Vas Gereben — kiadja 
és pénzt kap érte.

— Azt gondolja, szorulok én 
az ön anekdotájára? Fogadjunk 
hogy ön nem képes oly anekdo­
tát megkezdeni, melynek a foly­
tatását én ne tudnám.

Az eredmény az volt, hogy 
Vas Gereben megnyerte a foga­
dást.

A keresztlevél.

Beállít, egy öreg ember a 
gyöngyösi plébániára keresztle­
vélért.

— Hány éves kend? —- kérdi 
X. káplán, az apátplébános fá- 
vollétében.

Éppen 70 éves vagyok, t. 
káplán uram!

— No jó, jöjjön egy óra múl­
va, akkorra elkészítem.

Ke "esi... átnéz 10 évet nem 
találja.

— öreg, nem találom a nevét 
sehol, mondja a káplán az ismét 
megjelent öregnek.

— - Mái pedig én annyi idős 
vagyok.

Is" ét keresi. Végre a keresés­
ben kifáradva, igy szól az öreg­
hez :

Talán nem is itt született
kend?

- Bizony nem ám, hanem azt 
gondoltam, hogy ebben a nagy 
városban mindenki be van írva.
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Ujesztendő! Hogy örül a bol­
dogtalan földi halandó az ujesz­
tendőnek, mintha bizony sokat 
Változtatna az állapotokon az 
eggyel nagyobb évszám. Egyet 
alszunk, vagy átmulatjuk a Szil­
veszter éjjelét és benne vagyunk 
a várva várt ujesztendőben. Bol­
dog újévet kivárniuk egymásnak, 
megisszuk az elmúlt év torára, 
meg az ujesztendő születésére 
laz áldomást és azután jönnek a 
•szürke, a nehéz és az unalmas 
hétköznapok. Egyik olyan, mint 
a másik, egyik év követi a má­
sikat, s mi lassan megvénülünk, 
összeroskadunk. s aztán megülik 
a mi torunkat. Jönnek helyet­
tünk mások: a fiatalok, a mun­
kabírók és a reménykedők. Az­
tán ők is elmennek. így megy ez 
évezredek óta. És az emberek 
/tnég sem untak bele a reményke­
désbe, pedig jól tudják, hogy 
minden reménykedés vége a 
halál.

“Porból lettünk és porrá le­
szünk”! De talán jobb is igy, 
mert ha a mai korban ugyneve-
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zett matuzsálemi kort kellene vé- 
gigélniök az embereknek, akkor 
egyéb se lenne a világon, mint 
őrültek háza. Mert ki birná el 
mai viszonyok között az olyan 
hosszú életet ? Ki szeretne száz 
évekig élni most, amikor egy- 
egv esztendőre tengernyi keserű­
séget mér ki a két balkezü Sors 
a földi halandónak? Az embere­
ket valósággal megvaditotta a 
pénz, s ha tovább is így megy, 
akkor fényes nappal az utcán 
fojtogatják meg egymást az 
emberek az istenitett pénzért. A 
nemes értelemben vett boldog­
ság régen elköltözött a világról, 
s az emberek csak önmagukat 
áltatják és embertársaikat bolon- 
ditják akkor, amikor mindenféle 
boldogságot kívánnak egymás­
nak.

1 Európában egymást gyilkolják 
veszettül a szerencsétlen népek. 
A pénz hatalma iizi őket. Ame­
rikában pedig nagy szemforga­
tással könyörögnek a békéért, s 
közben lázasan gyártják és kül­
dözik Európába az embergyilko­
ló szereket; mert pénz van ben­
nük. A pénz! És mindig és min­
denütt csak a pénz. Még az a 
szerencse, hogy a halálnak is 
van beleszólása az üzletbe, s 
alaposan lekaszálja azokat, akik 
egész életüket elküzdötték és el­
nyomorogták a pénzért.

Már a régi rómaiak azt mon­
dották, hogy a pénznek nincs 
»szaga. De talán soha a világtör­
ténetben nem volt még olyan 
korszak, mint a mostani, amely­
ben az emberek a szó szoros ér­
telmében csaknem megvesznek a 
pénz után. Ma megszűnt az em­
beri élet, ma csak lázas, ideges 
rohanás van a pénzisten után. 
Ma pénzért árulnak és vesznek 
mindent- Az erkölcs, az erény, a 
tudás, a hatalom, a tisztesség, a 
hazafiasság és minden, de min­
den a pénz nagyságától függ. A 
pénztelen félistenekbe, a kopot­
tan járó lángészbe ma büszkén 
belerúg bármely pénzes szamár. 
Ma a pénz világát éljük, s az 
emberi értéket a baromhoz ha­
sonlatosan pénzben szabják meg 
az életvásáron.

i. SZÁM.

Olyan nagy és olyan gazdag 
ez a világ, hogy tízszer annyi 
ember is boldogan és gondtala­
nul megélhetne, nem szorulnának 
arra az emberek, hogy egy-egy 
sátoros ünnepkor hazudják egy­
másnak a boldogságot. De hát 
kulturemberek vagyunk, akik 
igába fogtuk a villámot, meg- 
nyergeltük a levegőt, de ugyan­
akkor rabszolgákká tettük önma­
gunkat, s éhes malacokként egy- 
egy szűk ólba verődve törjük 
egymást a pénzisten vályújának 
aranymoslékja után.

A biblia tanítása szerint vala­
mikor annyira rosszak lettek az 
•emberek, hogy vízözön jött rá­
juk és elsöpörte őket a föld szí­
néről. A vízözön óta alaposan 
megszaporodtunk, s még alapo­
sabban elromlottunk. Az arany­
borjút imádó Mózes-követők 
semmik se voltak hozzánk ké­
pest. És éppen megértünk arra, 
hogy jöjjön az újabb vízözön, 
amely megtisztogassa és kijóza­
nítsa ezt a világot.

A pénzért tülekedő hatalmak 
már rendeztek egy kis vérfürdőt. 
Milliók vére öntözte meg az 
anyaföldet, de ugyláts-ik. hogy 
ez a vérfürdő még nem józani- 
totta ki az embereket. Jönnie 
kell még egy másik, még egy 
alaposabb nagytakarításnak, ami­
kor a költő mondása szerint sar­
kaiban megroppan a világ, ami­
kor igazán háború lesz a nagy­
világban, amelynek végeztével 
“lesz még egyszer ünnep a vi­
lágon.”

Az ujesztendőt sokkalta vigab- 
han köszöntik az emberek. De 
én úgy érzem, hogy a mai viszo­
nyok között minden vigasság 
csak önámitás, csak olvan vala­
mi, mint a mákonv élvezete után 
látott álomképek. De azért ha 
már csak az önámitás az egye­
düli segítségünk, miért ne kí­
vánjunk egymásnak boldog új- 
esztendőt. Nem árt. de nem is 
használ. Éppen ugv. mint a mu­
latozás hevében legénvkedő “so­
se halunk” meg kurjantás. Te­
hát boldog uj esztendőt!
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A “DONGÓ” POSTÁJA.

B. G. Köszönet a betegekért. 
Hasonlóképpen minden jót kí­
vánunk.

H. M. Muffol Miska köszöni 
a sirfeliratot.

N. N. A vicceket megkaptuk 
és fölhasználjuk.

B. A. Még ott is szabad vic­
celni ? Felhasználjuk őket.

B. F. A betegeket köszönettel 
vettük. Reméljük, hogy több is 
akad ottan. Hát egy pár vicc 
nem keriilközne néhanapján?

M. E. Ezekből is lesz valami. 
Boldog uj évet kívánunk.

K. M. A viccekért se harag­
szunk meg, de a betegeket is 
szívesen látjuk.

V. M. Természettes, csakhogy 
mi meg nem élhetünk a khinai 
kölcsönből.

Z. H. Ne okoskodjék már, de 
küldje be a betegeket.

Többeknek. Az újévi és kará­
csonyi jókívánságokért köszönet.

L. M. Szép, szép. de azért nem 
kell nagyon haragudni.

V. K. Mindent nem lehet ám 
kidongni.

Hátralékosok. Legalább az uj- 
esztendőben lássuk már azokat 
a régen várt betegeket.

H. Z. Önből is harapófogóval 
kell kirángatni a járulékot.

Nádasi József állítólag Chica­
góban tartózkodik. Nagyon ki­
váncsi a hollétére a Dongó. Aki 
tud róla, legyen szives azt meg­
írni.

Boldog uj esztendőt kívánunk 
mindazoknak, akik azt hiszik, 
hogy használ a jókívánság.

A HÁZIÚR.

Nézze csak háziúr csak most 
veszem észre, hogy itt a tetőn 
át csurog a viz. Mindig igy szo­
kott ez lenni?

—■ Dehod-dehod, csők ha esik 
az esü.

---------o---------
ISMERKEDÉS.

— Bocsánat ore sági Ün a 
«Szentiványi ór Szorvasról?

— Nem.
— Mindjárt gandoltam, mert 

ed söppet se nem hasonlít hozzá. 
---------o---------

VÁRATLAN KÉRDÉS.

Biró (vádlotthoz): — Nős Ön? 
Rosenzweig: — Tolán van a 

biró urnák ed eladó lánvja? 
---------o---------
A MODELL.

Egyik ismert fővárosi festő 
felfogadott egy jól megtermett 
hordárt modellnek, hogy lefesse 
róla Nagy Sándort, amint had­
vezér! pálcáját kinyújtja. Egy­
szerre csak megmozdul a hordár 
és karjával az arcához kap. A 
festő dühösen ráförmed:

— Álljon veszteg Samu!
—• Mér állnék veszteg? —• 

feleli a szerepéből kiesett hor­
dár — a megboldogolt Grosz 
Alexander is elkergetett volna a 
légyt az orráról, ha ógy szekiroz- 
fta volna mint engem.

■ Értesítem a Dongó előfi- 
j zetőit és barátait, hogy new
■ yorki irodám megbízta

: Zserai Mátyás urat
Q a DONGÓ teljhatalmú kép- 

viseletével egész New Jer-
■ sey államra kiterjedőleg és

® Perth Amboyban
■ 113 Washington Street
■ alatt a DONGÓ részére
■ fiókirodát nyitottam.

■ Kemény György,
■ a Dongó szerkesztő-tulaj-
H donosa.

SZOMORÚ GONDOLATOK.
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Ha egy nagyon okos asszony 
a tükörbe néz és ott egy na­
gyon csúnya asszonyt lát. lehet 
hogy elhiszi, hogyr az a tükör­
kép csakugyan csúnya. De azt 
sohasem fogja elhinni, hogy az 
a tükörkép az övé.

*

A modern ember fél a fájdal­
maktól, amelyek reá az életben 
várakoznak. Menekülni akar ebi- 
lük és belerohan a fájdalmakba.

*

Ha elloptak valamit a vagyo­
nőriből, ne menj a rendőrségre, 
a rendőrséget csak az érdekli, ha 
te loptál. És ha a lelkedbői lop­
tak el valamit, ne menj a jó ba­
rátodhoz, mert ő is csak olvan, 
mint a rendőrség.

*
Az életbölcsesség nem más, 

mitn használati utasítás egy- ha­
lálos méreghez.

*

A frázis tömegek kétes tiszta­
ságú ingplasztrónja, amelyet nem 
változtatnak egész életükben.

*

Amit a tanító meg tud emész­
teni, azt szabad csak enni ma 
a tanítványnak.

*

A modern polihistor és a lexi­
kon nem büszke arra. hogy má­
sok mindent beleraktak.

*
A humanizmus a társadalom 

mosónője, aki krokodilus könvek- 
i>en mossa ki a társadalom 
szennyesét.

*

A legszerénytelenebb emberek 
azok, akik mindig másokat bí­
rálnak. Mert ilyenkor tulajdon­
képpen mindig magukat dicsé­
rik.

*

Ha két embernek ugyanazon 
ötlete van, az ötlet nem azé, a 
ki előbb jött rá. hanem azé. aki­
nél tökéletesebb.

*

Sok hires művésznőről az után­
zói bizonyították be. hogy maga 
a művész nem eredeti.
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Gábor Andor tréfái
Uj iparág.

AZ EGYIK UR. Hallom, ked­
ves barátom, hallom, hogy ön 
jól él.

A MÁSIK UR. Hát az igaz.
A jó Isten hosszabbítsa meg 
csekély életemet százhúszig, de 
jól élek.

AZ EGYIK UR. Ebbe a nehéz 
világba.

A MÁSIK UR. Ja bizony, eb­
be a nehéz világba élek én jól.

AZ EGYIK UR. Autó. pezs­
gő. kaviár, osztriga...

A MÁSIK UR. És egyéb zsi­
radékok. Hát az igaz, ezt be kell 
vallani.

AZ EGYIK UR. És miből ke 
gveskedik igy élni?

A MÁSIK UR. Miből? Hát 
idehallgasson, de jól idehallgas­
son ... Különben nem, maga 
úgy sem érti meg. Nem látszik 
értelmes embernek.

AZ EGYIK UR. Pedig az va- 
gyok.

A MÁSIK UR. Akkor idehall 
gasson. De jól idehallgasson... 
Én abból élek, hogy... Külön­
ben nem. Nincs eset rá, hogy 
megértse.

AZ EGYIK UR. Esküszöm 
rá. hogy már értem.

A MÁSIK UR. Akkor fölös­
leges, hogy elmondjam.

AZ EGYIK UR. Nahát ne 
mondja el!

A MÁSIK UR. Akkor elmon­
dom. Én abból élek, hogy még 
nem vagyok azonos.

AZ EGYIK UR. Miből, ké­
rem?

A MÁSIK UR. Abból, hogy 
nem vagyok azonos.

AZ EGYIK UR. Na.
A MÁSIK UR. Hát látja, hogy 

nem érti!
AZ EGYIK UR. Nem. Ezt 

nem értem. Nem azonos? Hogy­
hogy nem azonos?

A MÁSIK UR. Egész egysze­
rűen. Úgy vegye, a hogy mon­
dom: nem vagyok azonos.

AZ EGYIK UR. Hm. És ki­
vel nem azonos?

A MÁSIK UR. Senkivel sem 
vagyok azonos. Nézzen rám. A

hogy maga" engem megnéz, en 
senkivel se vagyok azonos.

AZ EGYIK UR. És maga eb­
ből megél?

A MÁSIK UR. Ragyogóan. 
Ez a külömbség maga és én köz­
tem. Maga sem azonos senkivel, 
mert hiszen filozófiai igazság, 
hogy egyik ember nem lehet 
azonos a másikkal, de maga et­
től akár éhen is halhatna. Én 
ellenben már harmincháromezer 
koronát kerestem azon, hogy 
nem vagyok azonos.

AZ EGYIK UR. Erre aztán 
kiváncsi vagyok.

A MÁSIK UR. Hallott maga 
a hadseregszállitásról ?

AZ EGYIK UR. Pfuj! Ne be­
széljen disznóságokat.

A MÁSIK UR. Legyen nyu­
godt én nem vagyok hadsereg- 
szállitó. Nem tudnék egy falat 
kenyeret lenyelni, ha az volnék. 
De különben sem tudok. Leg­
alább Pesten nem. Én kuglert 
vagyok kénytelen enni kenyér 
helyett. No, de telik. Van miből, 
én nem vagyok azonos!

AZ EGYIK UR. De most már 
csak megmagyarázza?

A MÁSIK UR. Kezdem. Ki 
szállít a hadseregnek? Minden­
ki. Ki szállít úgy a hadseregnek, 
hogy... N$, ugye senki! Én
tehát kikeresek magamnak a te­
lefonkönyvből egy szép, előkelő 
céget. És elmegyek ahhoz a 
szép előkelő céghez.

AZ EGYIK UR. És bemutat­
kozik?

A MÁSIK UR. Azt nem. Csak 
úgy mondom: bübübübü... a 
hogy bemutatkozásnál szokás, at­
tól ugyan hihatnak engem Szen- 
tengelicvnek, vagy Rosensprin- 
gernek is. És aztán szólok az 
előkelő cég főnökének: “Uram, 
megbocsát, hírek vannak forga­
lomba...” ö felel: “Micsoda hí­
rek?” Erre én: “Azt talán ne is 
firtassuk”, ő felel: “Biztosítha­
tom uraságodat...” Erre én: 
“Ne kegyeskedjék fáradni..., 
tény, hogy a mai lapokban kény­
telen leszek kijelenteni, hogy

nem vagyok azonos az ön cégé­
vel".

AZ EGYIK UR. De hisz ez
tény.

A MÁSIK UR. Persze, hogy 
tény! Ha üzletről van szó, én 
nem hazudok. Pénzt csak becsü­
letes utón lehet keresni. “Az Is­
tenért!” mondja a szép, előkelő 
cég főnöke. Erre én: “Sajnálom 
kénytelen vagyok nyilatkozni. 
Nem vagyok azonos.” ő meg­
ijed. Két esetben ijed meg. Ha 
vaj van a fején, mert akkor az 
emberek azt mondanák: “Ahá 
vaj van a fején, ez az izé már 
nyilatkozik.” És ha nincs vaj a 
fején, mert akkor hogy jön ő ah­
hoz: hogy az emberek mondják 
róla: “Ahá! Vaj van a fején, ez 
az izé már nyilatkozik.” És el­
kezd alkudni. “Ezer korona.” 
“Velem nem lehet alkudni.” 
“Kétezer korona.” “Velem al­
kudni nem lehet.” “Négyezer ko­
rona!” “De hova gondol cégem 
jó hirneve? Üzleti reputációm?” 
“Ötezer!” “Velem lehet alkud­
ni.” És az üzlet létrejön. Le­
mondok arról, hogy kijelentsem 
a lapokban, hogy nem vagyok 
azonos. És ő örül és én se ha­
ragszom. így keresek én a hábo­
rú végéig az egész telefon köny­
vön, az egész cim- és lakjegyzé­
ken. Miért? Mert én nem va­
gyok azonos.

AZ EGYIK UR. Hát ha ma­
gának ilyen jól megy, kedves 
Csont ur...

A MÁSIK UR. Nem ilyen jól 
megy!

AZ EGYIK UR. Akkor ked­
ves Csont ur, adjon nekem köl­
csön tizenöt pengőt, kedves 
Csont ur!

A MÁSIK UR. Hát nem meg­
mondtam, hogy nem fogja meg­
érteni?

AZ EGYIK UR. Értem. Hi­
szen éppen azért kérem, hogy 
adjon nekem kölcsön tizenöt 
pengőt, kedves Csont ur.

A MÁSIK UR. De ha mon­
dom, hogy én nem vagyok azo­
nos! Most például nem vagyok 
azonos azzal a Csont úrral, aki 
magának tizenöt pengőt kölcsön 
ad. Szó sincs róla. Hiszen mon­
dom, hogy nem vagyok azonos.

t. SZÁM.

* •'
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MUFPOL MISKA 
főburdos vélekedései.

Jesszeri! Itt van mán a zuly- 
esztendő is oszt mondok újra 
kezdheti a zember, akit elha­
gyott. Sok helyütt vótam bódog 
ulyesztendőt köszönteni, de nem 
is bánták meg a misziszek, mer 
én órajtosan el tudom mondani 
a rigmust. Hát el is montam. 
Jubecse!

A klevelandi miszter meg nem 
hált egy darabig egy bedronba 
a miszisszel, mer aszondi, hogy 
nedves a bedron. Eccer oszt a 
zegyik bodi igen megboszantot- 
ta a misztert, hogy aszondi nem 
mindenkinek nedves a bedron. 
Mérges lett a miszter oszt el is 
kezdett vóna beszélni, de a mi­
szisz leserapolta, igy oszt a 
miszter csak az újságba dugta 
a zorrát oszt serapolt. Mer ebbe 
a kontriba rendesen a miszisz­
nek áll lejjebb.

A vasszonyi 63-as bodik meg 
aszondik, hogy elmennek mulat­
ni a zánglius görlikhez. Hát el 
is mentek, csakhogy igen besze­
degettek a mérgesből oszt igy 
némejjik elalutt a mulaccság 
hejjett. Reggel oszt a zegyik hó­
dinak ottmaratt a kóttya, mer 
nem tudott megfizetni a szálásér.

Némejjik ténsur meg igen adi 
a bankot oszt emlegeti a kutya­
bőrét, de azér arrul nem sokan 
beszélnek, hogy Nevijorkba lyó 
vót a szakácsnék péze meg osz- 
tég a kis fekete, akit más fize­
tett. Hát furcsa világ ez, mer
aki ma felkapaszkodik a zugor-

kafára, hát ászt gondoli, hogy 
le se lehet mán esni arrul.

Szavaznék még többet is, de 
az újévi rigmusokbul sok vót oszt 
még a kutya is liheg egy csep­
pet, ha igen kergetik. Hát mon­
dok rámfér egy kis lihegés. De 
azér ha valamejjik miszisznél 
nem mondták vóna el a rigmust, 
hát csak izennyen, merhogy azér 
még most is redibe vagyok. 
Oszt decól!

---------o---------

TIZENÖTÖDIK ÉVFOLYAM.

Jelen számával tizenötödik <- 
folyamába lépett a Dongó. Tizen 
ötödik éve terjeszti a jó kedvet 
a magyar humort az idegenben 
bolyongó magyarok között. A ti­
zenötödik esztendő alkalmából 
jubileumi számot ad ki az év fo­
lyamán a Dongó, s erre a számra 
már most is fölhívjuk az ameri­
kai magyarság figyelmét.

Ezúttal köszönetét mondunk 
az amerikai magyarságnak az ed­
dig tanúsított támogatásért. Raj­
ta leszünk, hogy ezután sokkal 
jobb, elevenebb és változatosabb 
legyen a Dongó, mint volt vala­
ha. Reméljük, hogy a Dongó elő­
fizetői és olvasói támogatni fog­
nak bennünket igyekezetünkben 
s különösen a hátralékosok be­
küldik végül azokat a régen várt 
betegeket.

PÁRBESZÉD FALUN.

I. atyafi. Hát osztán igaz-e, 
János bá’, hogy magát a kiállí­
tásra olyan kocsi vitte, a me­
lyikbe nem volt lu befogva?

II. atyafi. Bizony igaz. De hi­
szen kend is ment már olyan 
szekérén, a melyikhez nem kell 
lu.

I. atyafi. Dehogy mentem!
II. atyafi. Hát az ökrös sze­

kere kutya?

Szeretett Bányász Testvérek!

Az elmúlt esztendőt örömmel 
töltém közietek, kaptam is tőle­
tek igen sok beteget. Bár volt 
oly eset, hogy a beteg rendesen 
kilógott. Szegény beteg nálam 
nyögött s nektek nem dongott.

No de ez se baj. “Budán is 
volt kutyavásár egyszer.” Bá­
nyász testvér a hibámért bocsáss 
meg ezerszer.

Azt sem felejthetem megkö­
szönni nektek, a mit velem egyik 
éven át lenyeltetek.

Drága egy jó szives bányász 
misziszek! Legyen áldott jósá­
gotokért a tűzhelyetek.

Bányász miszisz! Burding bó- 
szok és ti burdos gazdák! Nem 
feledve a singelment sem a há­
nya szupert a hol én néhanapján 
beteget nyugtáztam, ez uj évnek 
minden napja legyen nektek 
szánva, úszhassatok egész évben 
örömben, boldogságban.

A potyaolvasókkal szívesen ki­
békülünk, ha majd kilóg tőlük a 
mi két betegünk és a jövő év­
ben nekik is boldogságot zen­
günk.

Andránszky Gyula
a Dongó hátramozditója 

rongyos bakancsba.

i Dr. FARKAS GÉZA j
-------e* V TAT.ÜAA A ”185* Geneesee Bt., E. TOLEDO, O.

5808 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK A* 
ÁLLAMNÁL.

MsgyarereeAgl ée Itteni pere» Igjek 
gyere ée pen tor ellntéeéee.

dée, Jogi tanén ée hajójegy. 
Fordulj»* hont

NE NEKED.
Kétszer kettő négy, ne tagadd, 
A nagy szénbe nagy pedát kapsz. 
Már pedig a Pardee bánya 

, Szene megnőtt három yardra, 
Vagy tán még magasabbra. 
Magyar bányászok számára. 
Szene tiszta, száraz bánya.
Aki eljön, meg nem bánja. 
Olcsón élhetsz, nem nagy a rent, 
A porkcsapsz csak tizenkét cent. 
Vadvíz is van nyakolajnak; 
Adnak munkát száz majnernak. 

Blackwood Coal & Coke Co., 
Blackwood, Va.

Irány: a dipó, onnan biletán 
. Blackwood, Va., ahol minden 
magyar bányász jó munkát kap.
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ÚJÉVI HANGULAT.

A NÉMA.KEDÉLYES VÁDLOTT.

Bíró (a vádlotthoz): — Hallja 
Spitzer nekem úgy tetszik, hogy 
maga már volt itt. Mintha már 
ismerném magát?

Vádlott: — Igenis biró őrié­
ben! Nekönk már volt szeren­
csénk edmáshoz mast másfél év 
előtt. Én is mindjárt fölismertem 
a biró orat, bár ed kicsit meg­
hízott. .. Nü és a kedves cso- 
ládja hód van?... Remélem ük 
is jól vannak? Mi? —

---------o---------
LOGIKA.

— Odjan kérek egy kis ola- 
mizsnát.

— Hát maga miért koldul ?
— Mert éhezek magamot.
— Mért nem dolgozik inkább? 
— Mert akkur még jobban 

éheznék magamat.
---------o----------

MEGNYUGTATÓ.

Vendég a borbélyhoz: Hiszen 
maga csontig vágott.

Borbély: Sohse aggódjék, van­
nak kötőszereink!

— Koldulni ment Icig és hat­
hatósabb üzlet kedvéért némá- 
hak tette magát. Egyszer azon­
ban kiesett szerepéből és felkiál­
tott:

— Segítsenek a szegény né­
mán !

—- Micsoda néma az, aki be­
szél? kérdi valaki.

—- Micseda néma ? Nü, hád 
hód tudna az ór, hód néma vad- 
iok, ha még eztet sem tudnék 
beszélni?

GONDOLATOK.

Ki biztosan nem akar a házas­
ságba beleválasztani, annak nem 
szabad megházasodni.

*

Az állít magának legokosabb 
emléket, kiről holta után a kutya 
sem beszélget.

*

Csak bizonyos fokú korlátolt­
ság mellett lehet valaki jó férj és 
bizonyos fokú észszel jó feleség. 

*
Mennyivel kisebb a hozama a 

tulajdonnak, mint az eltulajdoní­
tásnak.

*

A legbutább és legbölcsebb 
ember közt olyan csekély az el­
mebeli különbség, hogy megkü­
lönböztetésük a legnagyobb böl- 
cseség.

CSAK MAGYARUL.

Toledoi magyarság.

Mentünk ezeket a bátyákat 
erre a két napra ioe hozni és 
gondoljuk, hogy erre a kitűnő 
előadásra vasárnap és hétfőn tob 
bér számmau megjelenek.

Dec. 25 karácsony hétfőn dec. 
25 karácsony szinelőadás. “Ru­
dow Batyaic” egész más felsze­
reléssel lesznek — és egy kitü 
nő mozgo kép lesz egybe csa­
tolva — Ne feledkezenck a Gay- 
ety színház gőzzel van fütue és 
70 fogra jan tarva mindenkor.

Ne reszkrozak az egészségü­
ket egy jég házba ülni képeket 
nézni.

AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI, K1RJKN

Palugyay J. és Fial
pozsonyi ?lláfhirU cég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított

borokat.

40 Ave C.
NEW YORK.

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvatorforrás ásvány­
víznek.

VID DER EMIL
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IX

lii/1
Háborús humor

---------- 0-----------
A bajtárs.

A háború izgalmas képei kö­
zül szinte nyájasan, valami sze­
líd derűvel mosolyog ránk az a 
kedves epizód, amelyet egyik 
lelkes gömörmegvei munkatár­
sunk közöl velünk. Népszerű 
honvédelmi miniszterünkről, Ha­
zai Samu báróról szól ez a kis 
anekdota, a kit Gömör várme­
gyéhez, mint szülőföldjéhez, a 
gyermekkor felejthetetlen emlé­
kei kötnek. A miniszter bizonyá­
ra ez emlékekhez való kegvele- 
tes ragaszkodással látogatta meg 
a múltkor sebesült katonáink 
putnoki Vöröskereszt kórházát 
s látogatása idején Serényi Béla 
gróf vendége volt. ő kalauzolta 
a minisztert a sebesültek között 
is, pavillonról-pavillonra. A mi­
niszter mindent megtekintett, 
sőt meg is figvelt, a szegény se­
besültekkel szóba erszkedett és 
végül nagyon meg volt elégedve 
mindazzal, a mit látott. Serényt 
gróf jól gondját viseli a sebesült 
hősöknek s ez a miniszternek 
láthatólag jól is esett. A láto­
gatás végével a kórház lelkes ve­
zetője, az ápolás generalisszimá- 
ja, Palecskó Lajosné aztán fé­
lénk kerülgetéssel fordult a mi­
niszterhez':

— Hogyha meg nem haragud­
nék... hogyha így... hogyha 
úgy... Egyszóval szeretnék le- 
fotografálni a minisztert, hogy 
ezt az emlékezetes látogatást a 
kis Putnok történetében meg- 
örökitsék.

A miniszter hallani sem akart 
róla.

— Majd bizony! Magamat to­
lom a kirakatba!

Palecskóné mentegetődzött:
— Hiszen a szegény sebesül­

tek kérték, kegyelmes uram. Az

ő kedvükért, az ő büszkeségük­
ért óhajtottuk volna...

— Az más — szólt Hazai bá­
ró. — Akkor nem bánom. De 
csak úgy, ha őket körülöttem 
velem együtt szintén lefotogra- 
fálják. A bajtársaim között, szí­
vesen, nem bánom.

És úgy lett. A felkötött karú, 
csonkalábu, pólyáit fejű bajtár­
sak odasorakoztak a miniszter 
köré. És együtt örökítették meg 
őket, a bajtársakat. Közlegény 
Pálkovics Józsefet, meg Nagy 
Istvánt, meg a többi névtelen 
hőst a hatalmas miniszterrel.

Az igaz negyvennyolcas.

Egy derék, igaz szivii negv- 
vennyolcas képviselő atyánkfia 
önként felkötöte régi tiszti kard­
ját s deres fejjel állott élére 
zászlóaljának, melynek minden 
legénye szintén meglett korú 
magyarokból telt ki. Egy fontos 
vasúti gócpontot őriztek, mely­
nek vasúti hídjára ugv kellett 
vigvázniok, mint valami szent­
ségre.

Parancs kiadáskor zászlóalja 
élére állott a képviselő és imi­
gyen beszélt hozzájuk:

— Édes barátaim, derék ma­
gyar atvámfiai! A mi drága ha­
zánk védelmére kötöttük fel az 
ősi kardot, becsülettel teljesít­

sük tehát kötelességünket. Ezt 
a hidat kell testünkkel is meg­
védelmeznünk. Úgy őrködjetek 
mintha Koporsóját őriznétek. 
Messze van az ellenség, de meg­
történhetik, hogy valami bitang 
labanc erre téved, még az alvó is 
nyissa ki fél szemét, hogy a pe- 
csovicsok meg ne csúfoljanak 
bennünket.

őrzik is a hidat a harcsa ba- 
juszu magyarok, amióta ki taní­
totta őket a követ ur. hogy szi­
vük szerint labancnak szidhat­
ják a muszkát.

KEDVEZŐ ALKALOM
arra, hogy ki-ki hozzájuthasson egy épü­
letekkel ellátott és termékeny farmhoz 
Denver, Colorado közelében és pedig elő- 

TIZ ÉVI LEFIZETÉSRE.

tiz évi lefitzésre.
Az első részletfizetés 1917 december 1-én 

esedékes.
A teljes fölszerelést marhaállománnyal, 

gazdasági gépekkel és szerszámokkal, vető­
maggal. baromfival és az állatoknak szük­
séges élelemmel

hat száz dollár biztosíték mellett meg­
kaphatja a telepes.

A települőnek, amellett legalább 400 dol­
lárjának kell lennie, hogy az első éven 
m. gélhessen. Ilyen módon a gyakorlott far­
mer telepes

EGYEZER DOLLÁRRAL
hozzájuthat egy teljesen fölszerelt és jól- 
termö 60 akeres farmhoz, megélhet a farm 
terméséből, kifizetheti a lejáratkor az ese­
dékes összeget, sőt még pénzt is megtaka­
ríthat. Az ezen vidéken levő farmok mind 
termékenyek, viz van elegendő, s az éghaj­
lat kedvező. A földeken nincs kő. mocsár 
vagy tuskó. Igyekezzen a jelentkezéssel, 
nehogv megelőzzék. Mindenféle fölvilágosi- 
tf,st ingven és készséggel megad

LAJOS STEINER. Commissioner,
I nion Pacific System. 

i;>fll Garland Bldg.. Chicago. HI.

MAGYAR BÁNYÁSZ KELL. 
Gyönyörű szép helyen fekszik e 
magyar lakta jó hánya. Vadonat 
újnak épült összes hányászhfiza. 
Van a plézen jó htirdadó magyar 
hurdosgazda. A ki eljön e bá­
nyába. soha meg nem bánja. Nem 
szomjazik, friss sört s viszkit 
iszik, mert nem temperen« hely. 
Van monija viszki, sörre, a miért 
jót rendel. Jöhet házas és sln- 
gelmen majner. Gyere hódi men­
jünk oda. még száz magyar elkel.

TIERNEY MINING CO., 
STONE, KY.

Irány: Kenova. W. Va. Willi­
amson, onnan Stone, Ky. dipó- 
jától 10 p. házai világos szür­
kére festve.

Amerikai Magyar Szövetség
Az amerikai magyarság egyetlen közös erkölcsi Intézménye, amaly 

betegsegélyt nem fizet.
A csatlakozó egyletek, egyházak és testületek az első 100 tag 

után 5 dollárt, minden további megkezdett 100 tag után további 1 
dollárt fizetnek a Szövetség pénztárába, miáltal tagjai lesznek a 
Szövetségnek.

Alapszabályért és felvilágosításért Írjon az alábbi címre:

Hungarian American Federation
317 SUPERIOR BLDG. CLEVELAND, OHIO.

». «
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AZ ÁLLATOK VILÁGÁBÓL.

A tudós és az egerek.

A hires, nevezetes, nagy tudós 
a világtól elzárkózva élt és min­
den pillanatát a könyvei között 
töltötte. Egyszer észrevette, hogy 
könyvtárában rengeteg módon 
elszaporodtak az egerek. Elhatá­
rozta tehát, hogy ki fogja őket 
irtani és azontúl minden idejét az 
egereknek szentelte. Odaült egy- 
egy egérlyuk elé és órákon ke­
resztül türelmesen várta, leste az 
egérkét. A könnyelműbbeket kí­
méletlenül elcsípte és néhány hó­
nap múlva már meglehetős gya­
korlata volt az egérfogásban. 
Ezen az eredményen fölbuzdulva, 
szenvedélyesen nekifeküdt ennek 
a mesterségnek, fáradozott, ug­
rált, fortélyokat eszelt ki és há­
rom év alatt tökéletesen megta­
nult egeret fogni.

Ekkor leült és hat további esz­
tendőkig egy nagyszabású mun­
kán dolgozott, amelyben töviről 
hegyire leírta az egérfogás körül 
szerzett tapasztalatait. Megdöb­
bentő logikával, tudásának egész 
súlyával bebizonyította, hogy 
egeret csak az ő módszere sze­
rint lehet fogni. “Az okszerű 
egérfogás kézikönyvéinek ne­
vezte el nagy munkáját, amelyet 
a tudományos akadémiának akart 
ajánlani, a hir, dicsőség és hal­
hatatlanság reményében.

A bánatos zebra.

A zebra felesége egy fa tövé­
ben üldögélt és az aznap érke­
zett divat újságot olvasta. Hirte­
len letette az újságot és keserves 
sírásra fakadt.

— Mi bajod? — kérdezte a 
férje.

— Hogy mi a bajom? Az a ba­
jom, hogy tönkre vagyok téve. 
Hogy egész életemre kompromit­
tálva vagyok. Olvasd!

A zebra kezébe vette az újsá­
got és nagy megdöbbenéssel a 
következőket olvasta:

“Csikós szövetekben némi vál­
tozás észlelető. Ugyanis a csi­
kók az idén nem felülről lefelé 
húzódnak, mint eddig, hanem 
jobbról balra.”

A gólya és a békák.

A régi jó időben a gólya nem­
csak a kis babákat hozta, hanem 
a kis oroszlánokat, kis zsiráfokat, 
kis elefántokat, sőt a kis békákat 
és halakat is. Ezt az utóbbi szál­
lítást azonban idővel megvonták 
tőle. mert a gólya pontosan és 
lelkiismeretesen hozta ugyan 
őket, de nem a békáknak és ha­
laknak, hanem a gólyáknak.

Igazság.

Magyar Miska, székesfővárosi 
polgár, elunván a hazai állapoto­
kat, elment világot látni. Már 
nagy darab földet bejárt, sok ide­
gen országot, amikor egy erdő 
közepén kutat talált. És ime, a

kutból gyönyörű és fenséges asz- 
szony lépett ki, meztelenségének 
szépségében tündökölve.

— Ki vagy te, gyönyörűséges 
teremtés, akinél fenségesebbet és 
nemesebbet még nem láttam ? — 
kérdezte Magyar Miska megdöb­
benve.

A meztelen asszony szánakoz­
va nézett a szegény magyarra:

— Nem ismersz? Én vagyok az 
Igazság. Most csak ismersz? 
Vagy sohasem találkoztál még 
velem?

Magyar Miska a fejét rázta és 
busán mondta:

—Nálunk vízvezeték van.

! Szives tudomásul.
+ A Dongó előfizetőinek, 

▲ barátainak és olvasóinak 

+ szives tudomásukra hozom, 
^ hogy a Dongó cime ezután:

276-25th Street
DETROIT, MICH.

MINEK BIZONYTALANSÁGBAN LENNI,
mikor biztos is lehet abban, hogy pénze csakugyan oda ért, a 

hová szánta. 1

Hivatalos postai vevényt és 
sajátkezüleg irt levelet

kap hazulról, ha velem küldi a pénzt az óhazába, akár sürgö­
ny!, akár postai utón.

100 korona $13
Sürgönyileg 2 dollár 50 cent fizetendő a sürgönyköltségért.

Németh János, bankár
volt császári és királyi konzuli ügynök.

395 BROADWAY NEW YORK, N. Y.
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TALANY
Mi ez?

iptf-h 365 nap
A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
A megfejtés beküldésének 

határideje: 1917. január 12.
A múlt számban közölt rejt­

vény helyes megfejtése: Véres 
karácsony.

Helyes megfejtést küldtek be 
a következők:

Szakálos Béla, Farkas Imre, 
Oláh György, Weishaus J., 
Kornfeld Gyula, Jelencsics Bélá- 
né, Géczi József, Hornyák János.

A jutalmul kitűzött könyvet: 
Hornyák János (Lansing) nyer­
te meg.

CANADAI ESETEK.

A szénavágás.

A “léklenori” miszternek 
gyengén volt a szénája, elhatá­
rozta tehát, hogy amikor befagy 
a föld, azonnal hozzáfog a szé­
nakaszáláshoz. De hogy igen hi­
deg volt, hát vitt magával két 
korsó bort melegítőnek. Be is 
melegített úgy, hogy leült és el­
aludt. Föl sem ébredt volna, ha 
utána nem megy a felesége és 
el nem dalolja neki ezt a nótát:

Vágok olyan sürii rendet
A réten,
Kilenc kislány föl nem szedi
A héten.
A miszter azonban nem igen 

örült ennek a nótának; mert ke­
serves lett a nóta vége.

A pórul járt banda.

Három fiatal legény: Sándor, 
Pali és János összebeszéltek, 
hogy bandát alakítanak. Sándor 
vett egy hegedűt, Pali kölcsön­
kért egy cimbalmot, Jancsi pe­

dig vett egy csengős muzsikát. 
Csakhogy a Jancsi fejébe sehogy 
se ment bele a muzsikusság mű­
vészete, mig egyszer csak mér­
gében ketté harapta a muzsikus 
szerszámot. Palitól elvitték a 
cimbalmot, a Sándor húrjai pe­
dig elszakadtak. így tehát szo­
morú vége lett a brantfordi ma­
gyar bandának.

---------o---------
HONFITÁRS!

Olyan legyen az orrod, mint 
a fagvos kutya lába, ha ellopod 
a más Dongóját!

---------o---------
LEFŐZTE

Egy fösvény családhoz beko­
pogtat egy koldus alamizsnát 
kérve. A szobaleány becsapja 
előtte az ajtót, "hogy-.

— Nincs semmi!
Koldus: így zárják el mag 

előtt a menyországot.
Szobaleány (dühösen): Maga 

előtt meg a poklot.

Nagyszerű Könyv Ingyen!

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

Dongó jubileumi számát, amelynek bolti ára két dol­

lár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könyv. A betegek erre a címre küldendők:

DONGÓ
2227 W. JEFFERSON AVE. DETROIT, MICH.
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Laczkó József híres ember.
A szkúnerre láncot nem v«r. 
Bátran vakja ki a bárra.
A mérges meg olyan u&la. / 
Hogy ai abból Jól benyakal.
Vén xorában Is fiatal.

Cleveland. O.

4»
**
$
* 8107 Rawlings Av.

DONGÓ

JO BÚR. Jó 3GÉ9Z8ÍG!
2633 E. 89 8t. a

* Cn, Veterán Pesta hatvanszor «• <
'f kßsertk. hogy soha olyan Jó bort n im j 
X Utam. mint Juhász Pistánál a Bolr.o- a 
? ion. Azért a ki Jó bort akar Inni. ve 
T gyen tőle. Atreca:
X JUHÁSZ ISTVÁN corner Kennedy e*X E. 09 Str.. CLEVELAND. O ^

0*ibo» Jfinoe szalonjához
1 HOTEL MIDDLESEX V1 ran szól a nóta.

Woodbrldge-on (magyarul Ubrlce) Pohár hozzá a he* 1t
\ van Amerika egyik legtisztább hotel- A vonó a kóta.
, Ja, a melynek GALAJDA PISTA a t Aki hozzá betér.
• tulajdonosa. Valóságos minta-szál- Meg nem bánja soha.
■ lód a. Mert fJalbos Itala |

Etel, Ital ■ szivar olyan van nála. , Nem hltvfinv mostoha.
■ hogy az embernek hét röfre nyúlik , GALBOS JÁNOS szalonja
• utána a nyála. »204 Cumberland Av., Cleveland.

1

Verhovay Segélyegylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESI*LET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár tasláleeetl Illetéket. .... ....___Fizet tovább* $500 féleeiélyt, ISO* oeonkoláel díj.« «. S évi« beteFMlélTt. . 
Alti családját szereti, álljon be sz egyesületbe. Minden felrllÁgoeltáet

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

3606 Fifth Ave. Pittsburgh, Pa.

i. SZÁM.

MAGYAR BÁNYÁSZ KELL 
Wilson Coal Co. Logan, W. Va. 
bányatelepére. lMi tonnás kárék 
masina után 37c., pik után 45c. 
Szene tiszta, könnyű lövés, bar­
na, üvegsima, gáz és viz mentes.
A káré felett a tápig 2 suk üreg.
A bányász lakások a hánya mel 
lett. vízvezeték, villanyvilágítás.
A városban 11 ig School, ahol 
a bányászok gyermekeiket hazul­
ról magasabb iskoláztatásban ré­
szesíthetik. Leánygyermekek Lo­
gan Storokban munkát kapnak. 
Az élelem olcsó, friss hús. A jó 
bán vám un kát szeret ö menjen.

WILSON COAL CO., 
LOGAN, tV. VA.

SCHWARTZ B.
1881 1. 78 St., CLEVELAND. O

KÖZJEGYZŐ. Pénsktlldés a világ min­
ien részébe.

HAJÓJEGYEK minden venal». 
Mindenféle Ital ldeelben és nagyban 

Vidéki megrendeléseket te elfogad.

Pénzküldés iif Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda
Hazai Jogi gyek

401 403 Jerome Ave. 
McKeesport Pa 

110 Smithfield St., 
Pittsburgh, Pa

mcm

Diszokmányt
ujiokat, festményeket, hiríet* 

aeket rajzol és fest 
KEMÉNY JANOS 

a nag? Dongó rajzolója.
Címe:

flomer Buckeye Boád. *
East R9 °

ni.EVELAND, O

***** *** * <■ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦»

WH rl 1 , Első magyar.H. Schwartz
Ohio állam nan. 512 Society for Sa­
vings épületében, Cleveland, O. 
Telephone: Cuyahoga Central 3350-R 

Iiell Main 3758.
Vasárnap délelőtt csak 11-ig az 

irodában.

■ >1« »fr »I» »fr »!■ »fr »fr »I* * »1» ****«
IIIHI H-» H4HWH4W1

A. STRASSBURGER and Co. ::
li»«könyv, olvasmány, pips, do­

hány és más hasal áru sehol nana 
kapható ely nagy választékban, mint 
sála.
#** rrirm A TE., NTT8BUBO, PA

n 11111111111111111111HH

DEMMAK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGUK PÁLINKA KENESKEBESE.

HAZAI BOROK, SZ1LVÓRIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

SS133 BUGKEVE RD. (177 SO WOODLAND) CLEVELAND tJX
árjegyzékért
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